PROTOKOL O CELOVITEM UPRAVLJANJU OBALNIH OBMOCI1J
V SREDOZEMLJU

Pogodbenice protokola so se

kot pogodbenice Konvencije za varstvo morskega okolja in obalnega obmoc¢ja Sredozemlja, ki je
bila sprejeta 16. februarja 1976 v Barceloni in spremenjena 10. junija 1995;

ker Zelijo izpolniti obveznosti, kot jih dolocata tocka e tretjega odstavka in peti odstavek 4. ¢lena
konvencije;

ker so upostevale, da so obalna obmocja Sredozemskega morja skupna naravna in kulturna
dedisc¢ina sredozemskih narodov in da bi jih bilo treba ohraniti in preudarno uporabljati v korist
sedanjih in prihodnjih generacij;

ker so zaskrbljene zaradi vse vecjega vpliva ¢loveka na obalna obmoc¢ja Sredozemskega morja,
ki ogroza njihovo obcutljivo naravo, in ker zelijo ustaviti propadanje obalnih obmodij in obrniti
proces ter bistveno zmanjSati izgubo bioloske pestrosti obalnih ekosistemov;

ker so zaskrbljene zaradi nevarnosti, ki obalnim obmoc¢jem grozijo zaradi podnebnih sprememb,
ki bodo med drugim povzrocile dvig morske gladine, in ker se zavedajo, da je treba sprejeti
trajnostne ukrepe, da bi zmanjsali Skodljive vplive naravnih pojavov;

ker so prepricane, da je za nacrtovanje in upravljanje obalnih obmocij kot nenadomestljivega
okoljskega, gospodarskega in druzbenega vira potrebna posebna celovita obravnava na ravni
celotnega sredozemskega obmocja in obalnih drzav ob uposStevanju njihove pestrosti in Se zlasti
posebnih potreb otokov v zvezi z njihovimi geomorfoloskimi znacilnostmi, da bi zagotovili
njihovo ohranitev in trajnostni razvoj;

ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu, sestavljene
10. decembra 1982 v Montego Bayu, Konvencije o mocvirjih, ki so mednarodnega pomena,
zlasti kot prebivalis¢a mocvirskih ptic, sestavljene 2. februarja 1971 v Ramsarju, in Konvencije o
bioloski raznolikosti, sestavljeni 5. junija 1992 v Riu de Janeiru, katerih pogodbenice so mnoge
obalne sredozemske drzave in Evropska skupnost;

ker si zlasti prizadevajo, da bi sodelovale pri razvoju ustreznih in celovitih nacrtov za upravljanje
obalnih obmo¢ij v skladu s tocko e prvega odstavka 4. ¢lena Okvirne konvencije Zdruzenih
narodov o spremembi podnebja, sestavljene 9. maja 1992 v New Yorku;

ker gradijo na izkusnjah, pridobljenih pri celovitem upravljanju obalnih obmocij in delu raznih
organizacij, vklju¢no z evropskimi ustanovami;

na podlagi priporocil in dela Sredozemske komisije za trajnostni razvoj in priporocil zasedanj
pogodbenic, ki so bila leta 1997 v Tuniziji, leta 2001 v Monaku, leta 2003 v Catanii in leta 2005
v Portorozu, ter Sredozemske strategije za trajnostni razvoj, ki je bila sprejeta leta 2005 v
Portorozu;

ker so odlocene, da bodo na ravni Sredozemlja okrepile prizadevanja obalnih drzav za
zagotovitev celovitega upravljanja obalnih obmocij;



ker so odlocene, da bodo z usklajenimi drzavnimi, regionalnimi in lokalnimi pobudami,
sodelovanjem in partnerstvom z razliénimi zainteresiranimi podpirale ucinkovito in celovito
upravljanje obalnih obmocdij;

ker Zelijo zagotoviti usklajenost uporabe konvencije in njenih protokolov pri celovitem
upravljanju obalnih obmocij;

dogovorile:

I. DEL
SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len
SPLOSNE OBVEZNOSTI

Pogodbenice v skladu s Konvencijo za varstvo morskega okolja in obalnega obmocja
Sredozemlja in njenih protokolov oblikujejo skupen okvir za celovito upravljanje sredozemskih
obalnih obmocij ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za okrepitev regionalnega sodelovanja.

2. clen
POMEN IZRAZOV

V protokolu:

a) "pogodbenice" so pogodbenice tega protokola;

b) "konvencija" je Konvencija za varstvo morskega okolja in obalnega obmocja Sredozemlja, ki
je bila sprejeta 16. februarja 1976 v Barceloni in spremenjena 10. junija 1995;

c¢) "organizacija" je organ iz 17. Clena konvencije;

d) "center" je Center za regionalno dejavnost programa prednostnih ukrepov;

e) "obalno obmocje" je geomorfoloSko obmocje na kateri koli strani morske obale, na katerem
morje in kopno medsebojno delujeta, kar se kaze v zapletenih ekoloSkih sistemih in sistemih
virov, ki jih sestavljajo zivi in nezivi deli, ki soobstajajo in vzajemno delujejo s ¢loveskimi
skupnostmi in tamkaj$njimi druzbenogospodarskimi dejavnostmi;

f) "celovito upravljanje obalnih obmocij" je dinami¢no trajnostno upravljanje in raba obalnih
obmocij ob hkratnem uposStevanju obcutljivosti obalnih ekosistemov in krajine, raznolikosti
dejavnosti in rabe, njihovega medsebojnega delovanja, pomorske usmeritve nekaterih dejavnosti
in rabe ter njihovega vpliva na morje in kopno.

3. clen
ZEMLJEPISNI OBSEG

1. Obmocje, za katero se protokol uporablja, je del Sredozemskega morja, dolo¢en v 1. ¢lenu
konvencije. To obmocje je dolo¢eno tudi:

a) na morju z mejo obalnega obmocja, ki je zunanja meja teritorialnega morja drzav pogodbenic,
in

b) na kopnem z mejo obalnega obmocja, ki je meja pristojnih obalnih enot, kot jih dolocijo
pogodbenice.

2. Ce pogodbenica v okviru svoje suverenosti dolo¢i meje, ki so drugaéne od meja iz prvega
odstavka tega cClena, depozitarju ob deponiranju listine o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi
protokola ali pristopu k njemu ali kadar koli pozneje poslje izjavo:

a) da je meja na morju pred zunanjo mejo teritorialnega morja,



b) da je meja na kopnem dolocena drugace, SirSe ali ozje od meja obalnih enot, opredeljenih v
prejSnjem odstavku, in sicer zato, da bi med drugim uporabila ekosistemski pristop ter
gospodarska in druzbena merila ter uposStevala posebne potrebe otokov zaradi geomorfoloskih
znacilnosti in Skodljive u¢inke podnebnih sprememb.

3. Pogodbenica na ustrezni institucionalni ravni sprejme ukrepe za obvescanje prebivalstva in
vseh zainteresiranih o zemljepisnem obsegu protokola.

4. ¢len
VARSTVO PRAVIC

1. Nobena doloc¢ba protokola in noben predpis, sprejet na njegovi podlagi, ne vplivata na pravice,
sedanje in prihodnje zahtevke ali pravna staliSCa katere koli pogodbenice v zvezi s pravom
morja, Se posebej glede narave in obsega morskih obmocij, razmejitve teh obmocij med
sosednjimi ali nasproti leze€imi drZzavami, na pravice in nacine prehoda skozi ozine, ki se
uporabljajo za mednarodno plovbo, ter na pravico neskodljivega prehoda po teritorialnem morju
kot tudi na naravo in obseg pristojnosti obalne drzave, drzave zastave ali drzave pristanisca.

2. Noben predpis ali dejanje na podlagi protokola ne more biti razlog za uveljavljanje ali
izpodbijanje kakrSnega koli zahtevka v zvezi s suverenostjo ali pristojnostjo drzave.

3. Dolocbe protokola ne vplivajo na strozje dolocbe o varstvu in upravljanja obalnih obmocij v
veljavnih ali prihodnjih notranjih ali mednarodnih aktih ali programih.

4. Nobena dolocba protokola ne vpliva na dejavnosti in sredstva v zvezi z varnostjo in obrambo
drzave; pogodbenice pa se strinjajo, da se morajo take dejavnosti in sredstva opredeliti razumno
in izvedljivo v skladu s protokolom.

5. clen
CILJI CELOVITEGA UPRAVLJANJA OBALNIH OBMOCIJ

Cilji celovitega upravljanja obalnih obmocij so:

a) z razumnim nacrtovanjem dejavnosti omogociti trajnostni razvoj obalnih obmocij, pri cemer je
treba upostevati okolje in krajino ter zagotoviti usklajenost z gospodarskim, druzbenim in
kulturnim razvojem,;

b) ohranjati obalna obmocja v korist sedanjih in prihodnjih generacij;

¢) zagotavljati trajnostno rabo naravnih virov, zlasti pri uporabi vode;

d) zagotavljati ohranjanje celovitosti obalnih ekosistemov, krajine in geomorfologije;

e) preprecevati in/ali zmanjSevati vplive naravnih nesre¢ in zlasti podnebnih sprememb, ki jih
lahko povzroci delovanje narave ali ¢loveka;

f) zagotavljati skladnost javnih in zasebnih pobud ter odlo¢itev organov na drzavni, regionalni in
lokalni ravni, ki vplivajo na rabo obalnih obmocij.

6. ¢len
SPLOSNA NACELA CELOVITEGA UPRAVLJANJA OBALNIH OBMOCIJ

Pri izvajanju protokola pogodbenice upostevajo nacela celovitega upravljanja obalnih obmocij:

a) posebej je treba upoStevati biolosko bogastvo ter naravno dinamiko in delovanje obmocja
plimovanja ter dopolnjevanje in medsebojno odvisnost morja in kopnega kot celote;

b) vse, kar se nanasa na hidroloske, geomorfoloSke, podnebne, ekoloske, druzbenogospodarske
in kulturne sisteme, je treba obravnavati celovito, da ne bi presegli zmogljivosti obalnega
obmocja in da bi preprecili Skodljive ucinke naravnih nesrec in razvoja;

¢) da bi zagotovili trajnostni razvoj obalnih obmocij, se pri njihovem nacrtovanju in upravljanju
uporablja ekosistemski pristop;

d) zagotovita se upravljanje, ki omogoca ustrezno in pravocasno sodelovanje tamkajSnjega
prebivalstva in civilne druzbe, povezane z obalnimi obmocji, ter pregledno odlocanje;



e) omogoli se organizirano medpodro¢no institucionalno usklajevanje upravnih sluzb ter
regionalnih in lokalnih organov, pristojnih na obalnih obmo¢jih;

f) oblikujejo se strategije, nacrti in programi za rabo prostora, ki vkljuujejo urbanizem,
druZbenogospodarske dejavnosti in politiko na drugih s tem povezanih podrocjih;

g) upostevata se obseg in raznovrstnost dejavnosti na obalnih obmo¢jih; kadar je potrebno, imajo
prednost javne sluzbe in dejavnosti, ki morajo biti zaradi delovanja in lokacije v neposredni
blizini morja;

h) zagotovi se uravnotezena razporeditev dejavnosti po celotnem obalnem obmocju; izogibati se
je treba nepotrebni koncentraciji in Sirjenju naseljenih obmocij;

1) pripravijo se predhodne ocene tveganja, povezanega s Cclovekovimi dejavnostmi in
infrastrukturo, da bi preprecili in zmanjsali njihov Skodljivi vpliv na obalna obmocja;

j) prepreciti je treba Skodo v okolju na obalnih obmocjih, ¢e pa nastane, je treba poskrbeti za
njegovo obnovo.

7. Clen
USKLAJEVANIJE

1. Zaradi celovitega upravljanja obalnih obmocij pogodbenice:

a) zagotavljajo usklajevanje na institucionalni ravni, po potrebi s pomoc¢jo ustreznih organov ali
nacinov, da bi se izognili posameznemu ukrepanju in omogocili celovito obravnavo;

b) zagotavljajo ustrezno usklajevanje med organi, pristojnimi za morski in kopenski del obalnih
obmocij v razli¢nih upravnih sluzbah na drzavni, regionalni in lokalni ravni;

c) zagotavljajo tesno usklajevanje med drzavnimi, regionalnimi in lokalnimi organi pri
oblikovanju strategij, nacrtov in programov za obalna obmocja ter glede dovoljenj za razlicne
dejavnosti, kar se lahko doseze s skupnimi posvetovalnimi organi ali skupnimi postopki
odlocanja.

2. Drzavni, regionalni in lokalni organi, pristojni za obalna obmoc¢ja, morajo ¢im tesneje
sodelovati, da bi zagotovili skladnost in ucinkovitost sprejetih strategij, nacrtov in programov za
obalna obmocja.

I1. DEL
PODROCJA CELOVITEGA UPRAVLJANJA OBALNIH OBMOCIJ

8. clen
VARSTVO IN TRAJNOSTNA RABA OBALNIH OBMOCIJ

1. Na podlagi nacel in ciljev iz 5. in 6. Clena protokola si pogodbenice prizadevajo zagotoviti
trajnostno rabo in upravljanje obalnih obmocij, da bi na njih ohranile naravne habitate, krajino,
naravne vire in ekosisteme v skladu z mednarodnimi in regionalnimi pravnimi akti.

2.V ta namen:

a) pogodbenice na obalnih obmocjih dolo¢ijo obmoc¢je, na katerem gradnja ni dovoljena; kot
izhodiSCe se Steje najvi§ja zimska vodna Crta. Zaradi uposStevanja obmocij, na katera neposredno
in Skodljivo vplivajo podnebne spremembe in tveganja za naravne nesrece, to obmocje ne sme
biti Siroko manj kot 100 metrov ob upoStevanju to¢ke b. Notranji ukrepi, ki to Sirino dolo¢ajo
strozje, ostanejo v uporabi;

b) lahko pogodbenice skladno s cilji in naceli protokola prilagodijo zgornje doloc¢be:

1) za projekte v javnem interesu,

2) na obmo¢jih s posebnimi zemljepisnimi ali drugimi lokalnimi omejitvami, zlasti glede gostote
poseljenosti ali druzbenih potreb, na katerih notranjepravni akti predvidevajo individualno
gradnjo, pozidavo ali razvoj;



c) pogodbenice obvestijo organizacijo o tistth notranjepravnih aktih, ki omogocajo zgornje
prilagoditve.

3. Pogodbenice si tudi prizadevajo, da se v njihove notranjepravne akte vkljucijo merila za
trajnostno rabo obalnih obmocij. Ta merila ob upoStevanju posebnih lokalnih razmer med
drugim vkljucujejo:

a) zunaj zavarovanih obmocij se dolocijo in razmejijo obmocja, na katerih so pozidava, in druge
dejavnosti omejene ali po potrebi prepovedane;

b) omejita se linearno Sirjenje pozidave naselij in gradnja nove prometne infrastrukture vzdolz
obale;

c¢) zagotovi se vkljucitev okoljskih vprasanj v predpise o upravljanju in rabi javnega morskega
dobra;

d) omogocita se prost dostop javnosti do morja in gibanje vzdolz obale;

e) omejijo se ali po potrebi prepovejo gibanje in parkiranje kopenskih vozil ter plovba in sidranje
plovil na obcutljivih naravnih obmo¢jih na kopnem ali morju, vklju¢no s plazami in sipinami.

9. ¢len
GOSPODARSKE DEJAVNOSTI

1. Na podlagi nacel in ciljev iz 5. in 6. ¢lena protokola in ob upoStevanju ustreznih dolocb
Barcelonske konvencije in njenih protokolov pogodbenice:

a) namenjajo posebno pozornost gospodarskim dejavnostim, ki morajo biti v neposredni blizini
morja;

b) zagotavljajo, da se pri gospodarskih dejavnostih kar najbolj zmanjSa raba naravnih virov in
upostevajo potrebe prihodnjih generacij;

c) zagotavljajo, da se upostevata celovito upravljanje vodnih virov in okoljsko sprejemljivo
ravnanje z odpadki;

d) zagotavljajo prilagajanje obalnega in pomorskega gospodarstva obcutljivi naravi obalnih
obmocij ter varovanje morskih virov pred onesnazevanjem;

e) dolocijo kazalnike razvoja gospodarskih dejavnosti, da bi zagotovile trajnostno rabo obalnih
obmocij in zmanjSale obremenitve, ki presegajo njihove zmogljivosti;

f) spodbujajo oblikovanje pravil dobrega ravnanja med javnimi organi, gospodarskimi dejavniki
in nevladnimi organizacijami.

2. Poleg tega so se pogodbenice za naslednje gospodarske dejavnosti dogovorile:

a) kmetijstvo in industrija:

pri umestitvi in izvajanju kmetijskih in industrijskih dejavnosti je treba zagotoviti visoko raven
varstva okolja, da bi ohranili obalne ekosisteme in krajino ter preprecili onesnazevanje morja,
vode, zraka in tal;

b) ribistvo:

1) v razvojnih projektih je treba upostevati nujnost varovanja ribolovnih obmocij;

i1) ribolov mora biti skladen s trajnostno rabo naravnih morskih virov;

¢) ribogojstvo:

1) v razvojnih projektih je treba upostevati nujnost varovanja obmocij gojenja rib in skoljk;

i) pri ribogojstvu je treba dolociti pravila za nadzor nad uporabo vnosov in za ravnanje z
odpadki;

d) turizem, Sport in rekreacija:

1) treba je zagotoviti sonaraven obmorski turizem, ki ohranja obalne ekosisteme, naravne vire,
kulturno dedis¢ino in krajino;

i1) treba je spodbujati posebne oblike obmorskega turizma, vkljucno s kulturnim, podezelskim in
ekoloskim turizmom, pri tem pa sposStovati tradicije tamkajs$njega prebivalstva;

1i1) treba je doloCiti pravila za Sportne in rekreativne dejavnosti, vkljuno z rekreativnim
ribolovom in nabiranjem $koljk, ali jih po potrebi prepovedati;

e) raba posebnih naravnih virov:



1) za iskanje in odvzem mineralnih snovi, vklju¢no z uporabo morske vode v obratih za
razsoljevanje in pridobivanjem v kamnolomih, je treba predhodno pridobiti dovoljenje;

i1) odvzem peska tudi z morskega dna in recnih usedlin je urejen s pravili ali prepovedan, kadar
bi lahko $kodljivo vplival na ravnotezje obalnih ekosistemov;

iii) stalno se nadzirajo obalni vodonosniki ter dinami¢na obmocja stika ali mesanja sladke in
slane vode, na katere bi lahko Skodljivo vplivalo ¢rpanje podtalnice ali izpusti v naravno okolje;
f) infrastruktura, energetski objekti, pristanisc¢a ter pomorski objekti in konstrukcije:

za infrastrukturo, objekte in naprave so potrebna dovoljenja, da se ¢im bolj zmanjSa njihov
Skodljivi vpliv na obalne ekosisteme, krajino in geomorfologijo, ali ¢e je to mogoce, poravna z
nefinan¢nimi ukrepi;

g) pomorske dejavnosti:

pomorske dejavnosti je treba izvajati tako, da se zagotovi varstvo obalnih ekosistemov v skladu s
pravili, standardi in postopki ustreznih mednarodnih konvencij.

10. ¢len
POSEBNI OBALNI EKOSISTEMI

Pogodbenice sprejmejo te ukrepe za varovanje lastnosti posebnih obalnih ekosistemov:

1. Mokri$ca in re¢na ustja

Ne glede na dolocitev zavarovanih obmocij pogodbenice, da bi preprecile, da bi mokrisca in
ustja izginila:

a) v svojih strategijah, nacrtih in programih za obalna obmocja ter pri izdajanju dovoljen;j
upostevajo okoljsko, gospodarsko in druzbeno vlogo mokris¢ in re¢nih ustij;

b) sprejmejo potrebne ukrepe za ureditev ali po potrebi prepoved dejavnosti, ki bi lahko
Skodljivo vplivale na mokri$¢a in re¢na ustja;

¢) v okviru moznosti obnovijo poSkodovana obmorska mokris¢a, da bi se ponovno uveljavila
njihova pozitivna vloga v obalnih okoljskih procesih.

2. Morski habitati

Ne glede na dolocitev zavarovanih obmocij pogodbenice, ki se zavedajo potrebe po varovanju
morskih obmocij s habitati in vrstami, katerih ohranitev je zelo pomembna:

a) z ustrezno zakonodajo, nacrtovanjem in upravljanjem zagotovijo varovanje in ohranjanje
morskih in obalnih obmocij, zlasti tistih s habitati in vrstami, katerih ohranitev je zelo
pomembna;

b) se zavezejo, da bodo spodbujale regionalno in mednarodno sodelovanje, tako da bodo izvajale
skupne programe varovanja morskih habitatov.

3. Obalni gozdovi in gozdnate povrSine

Pogodbenice sprejmejo ukrepe za ohranjanje ali razvoj obalnih gozdov in gozdnatih povrsSin,
zlasti tistih, ki so zunaj posebej zavarovanih obmocij.

4. Sipine in sipinski pasovi

Pogodbenice se zavezujejo, da bodo ohranjale in po moznosti v skladu s trajnostnimi naceli
obnovile sipine in sipinske pasove.

11. ¢len
OBALNA KRAJINA

1. Pogodbenice, ki se zavedajo posebnega estetskega, naravnega in kulturnega pomena obalne
krajine, ne glede na doloCitev zavarovanih obmocij sprejmejo ukrepe za varovanje obalne krajine
s pomocjo predpisov, nacrtovanja in upravljanja.

2. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo spodbujale regionalno in mednarodno sodelovanje pri
varstvu krajine in po potrebi Se posebej pri izvajanju skupnih ukrepov na ¢ezmejnih obalnih
obmocjih.



12. ¢len
OTOKI

Pogodbenice se zavezujejo, da bodo otokom, vkljuéno z majhnimi otoki, namenile posebno
varstvo, in bodo zato:

a) na teh obmocjih spodbujale okoljsko sprejemljive dejavnosti in sprejele posebne ukrepe za
zagotovitev sodelovanja prebivalcev pri varovanju obalnih ekosistemov ob upoStevanju
krajevnih obicajev in znanja;

b) upostevale posebnosti otoskega okolja in potrebo po sodelovanju med otoki pri oblikovanju
drzavnih strategij, nacrtov in programov za obalna obmocja ter dolo¢anju nac¢inov upravljanja, Se
posebej pri prometu, turizmu, ribistvu, ravnanju z odpadki in upravljanju voda.

13. élen
KULTURNA DEDISCINA

1. Pogodbenice posamezno ali skupaj sprejmejo vse ustrezne ukrepe za ohranjanje ali varovanje
kulturne dediscine obalnih obmodij, Se posebej arheoloske in zgodovinske, tudi podvodne
kulturne dedis¢ine, v skladu z veljavnimi notranjimi in mednarodnimi akti.

2. Pogodbenice zagotovijo, da bo imela ohranitev kulturne dedi$¢ine obalnih obmocij na kraju
samem prednost pred kakr$nim koli posegom.

3. Pogodbenice Se posebej zagotovijo, da se bodo predmeti podvodne kulturne dedis¢ine obalnih
obmocij, odvzeti iz morskega okolja, ustrezno hranili in da se bo z njimi ravnalo tako, da se bodo
dolgo ohranili, ter da se z njimi ne bo trgovalo, da se ne bodo prodajali, kupovali ali zamenjevali
kot komercialno blago.

14. ¢len
SODELOVANIJE

1. Pogodbenice za dolgoro¢no ucinkovitost celovitega upravljanja obalnih obmocij sprejmejo
potrebne ukrepe za zagotovitev ustreznega sodelovanja zainteresiranih pri oblikovanju in
izvajanju obalnih in morskih strategij, nacrtov in programov ali projektov ter pri izdajanju
dovoljenj, in sicer:

— lokalnih skupnosti in javnih ustanov na tem obmocju,

—  gospodarskih dejavnikov,

— nevladnih organizacij,

— druzbenih dejavnikov,

—  zainteresirane javnosti.
Tako sodelovanje med drugim vkljucuje posvetovalne organe, raziskave in javne obravnave ter
je lahko tudi v obliki partnerstva.
2. Pogodbenice ustrezno, pravocasno in ucinkovito zagotavljajo informacije za tako sodelovanje.
3. Vsi zainteresirani, ki izpodbijajo odlocitve, ravnanje ali opustitev, bi morali imeti moznost za
uporabo mediacijskega ali spravnega postopka in pritozbe na upravni ali sodni ravni ob
upostevanju dolocb o sodelovanju, ki jih pogodbenice opredelijo za nacrte, programe ali projekte
v zvezi z obalnim obmoc¢jem.

15. ¢len
OZAVESCANIJE, USPOSABLJANJE, [ZOBRAZEVANJE IN RAZISKOVANIJE

1. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo na drzavni, regionalni in lokalni ravni ozavescale javnost
o celovitem upravljanju obalnih obmocij in oblikovale izobrazevalne programe ter zagotavljale
usposabljanje in javno izobrazevanje o tem.



2. Da bi zagotovile trajnostni razvoj obalnih obmoc¢ij, pogodbenice neposredno na vecstranski ali
dvostranski ravni ali s pomoc¢jo organizacije, centra ali zainteresiranih mednarodnih organizacij
izvajajo izobraZevalne programe, usposabljanje in javno izobrazevanje o celovitem upravljanju
teh obmocij.

3. Pogodbenice si prizadevajo za interdisciplinarne znanstvene raziskave o celovitem upravljanju
obalnih obmocij ter medsebojnem vplivu dejavnosti in njihovem ucinku na obalna obmocja. Zato
morajo ustanoviti ali podpirati specializirane raziskovalne centre. Namen teh raziskav je Se
posebej poglabljati znanje o celovitem upravljanju obalnih obmocij, prispevati k obves¢enosti
javnosti ter omogocati javno in zasebno odlo¢anje.

I11. DELL
NACINI ZA CELOVITO UPRAVLJANJE OBALNIH OBMOCI1J

16. ¢len
MEHANIZMI ZA SPREMLJANJE IN OPAZOVANIJE TER MREZE

1. Pogodbenice uporabljajo in krepijo ustrezne obstojee mehanizme za spremljanje in
opazovanje ter po potrebi oblikujejo nove. Pripravijo in redno dopolnjujejo tudi drzavne sezname
obalnih obmocij, ki morajo vsebovati ¢im ve¢ informacij o virih in dejavnostih ter ustanovah,
zakonodaji in nacrtovanju, ki bi lahko vplivali na obalna obmoc;ja.

2. Pogodbenice v sodelovanju z organizacijo na ustrezni upravni in znanstveni ravni sodelujejo v
sredozemski mrezi obalnih obmocij, da bi spodbujale izmenjavo znanstvenih izkuSenj, podatkov
in dobrih praks.

3. Pogodbenice se dogovorijo o obliki in postopku zbiranja ustreznih podatkov v drzavnih
seznamih za redno opazovanje stanja in razvoja obalnih obmocij.

4. Pogodbenice sprejmejo ukrepe, potrebne za zagotovitev dostopa javnosti do informacij, ki jih
pridobijo z mehanizmi za spremljanje in opazovanje ter mrezami.

17. élen
SREDOZEMSKA STRATEGIJA ZA CELOVITO UPRAVLJANJE OBALNIH OBMOCIJ

Pogodbenice se zavezujejo, da bodo sodelovale pri spodbujanju trajnostnega razvoja celovitega
upravljanja obalnih obmocij, pri tem pa upostevale Sredozemsko strategijo trajnostnega razvoja
in jo po potrebi tudi dopolnile. Pogodbenice s pomocjo centra dolocijo skupen regionalni okvir
za celovito upravljanje obalnih obmocij v Sredozemlju, ki se uresniCuje z ustreznimi
regionalnimi akcijskimi nacrti in drugimi izvedbenimi akti ter z njihovimi drzavnimi
strategijami.

18. élen
DRZAVNE STRATEGIJE, NACRTI IN PROGRAMI ZA OBALNA OBMOCJA

1. Vsaka pogodbenica $e naprej dopolnjuje ali oblikuje drzavno strategijo za celovito upravljanje
obalnih obmocij, nacrte in programe za izvajanje v skladu s skupnim regionalnim okvirom in
cilji celovitega upravljanja obalnih obmocij ter naceli tega protokola; organizacijo mora obvestiti
o mehanizmu za usklajevanje, ki ga je oblikovala za to strategijo.

2. V drzavni strategiji se na podlagi analize obstojeCega stanja doloCijo cilji, opredelijo
prednostne naloge in navedejo razlogi, dolo¢ijo obalni ekosistemi, ki jih je treba upravljati, ter
vsi ustrezni dejavniki in postopki, navedejo ukrepi, ki jih je treba sprejeti, in stroski zanje ter
institucionalni akti in razpolozljiva finan¢na sredstva ter dolo¢i ¢asovni nacrt za njeno izvajanje.
3. Z nacrti in programi za obalna obmocja, ki so lahko samostojni ali vklju€eni v druge nacrte in
programe, se natan¢no doloCijo usmeritve drzavne strategije in njeno izvajanje na ustrezni



teritorialni ravni ter med drugim in po potrebi raven obremenitve, ki jo lahko ta obmocja
prenesejo, ter zahteve za namen in rabo posameznih morskih in kopenskih delov obalnih
obmocij.

4. Pogodbenice dolocijo ustrezne kazalnike, da bi ocenile ucinkovitost strategij, nacrtov in
programov za celovito upravljanje obalnih obmocij ter napredek pri izvajanju tega protokola.

19. ¢len
OKOLJSKA PRESOJA

1. Zaradi obcutljivosti obalnih obmocij pogodbenice zagotovijo, da se bodo pri postopku in v
ustreznih Studijah presoje vplivov na okolje za javne in zasebne projekte, ki bi verjetno zelo
vplivali na obalna obmocja in Se posebej na njihove ekosisteme, upostevali posebna obcutljivost
okolja ter medsebojni u¢inki morskih in kopenskih delov obalnih obmocij.

2. Pogodbenice po potrebi na podlagi istih meril oblikujejo stratesko okoljsko presojo nacrtov in
programov, ki vplivajo na obalna obmocja.

3. Pri okoljskih presojah naj se upoStevajo vsi vplivi na obalna obmocja, pri Cemer se posebna
pozornost med drugim nameni ravni obremenitve, ki jo lahko prenesejo.

20. ¢len
PROSTORSKA POLITIKA

1. Pogodbenice za spodbujanje celovitega upravljanja obalnih obmocij, zmanjSevanje
gospodarskih obremenitev, ohranjanje odprtih obmocij in omogocanje dostopa javnosti do morja
in gibanja vzdolz obale sprejmejo ustrezne akte in ukrepe v zvezi s prostorsko politiko, tudi s
postopkom nacrtovanja.

2. Pogodbenice zato in za zagotovitev trajnostnega upravljanja javnih in zasebnih zemljiS¢ na
obalnih obmoc¢jih med drugim sprejmejo ustrezno ureditev za pridobitev, odstop, darovanje ali

.....

21. ¢len
GOSPODARSKI, FINANCNI IN DAVCNI INSTRUMENTI

Pogodbenice lahko za izvajanje drzavnih strategij, nacrtov in programov za obalna obmocja
sprejmejo ustrezne ukrepe za uvedbo gospodarskih, finan¢nih in/ali davénih instrumentov,
namenjenih podpori lokalnim, regionalnim in drzavnim pobudam za celovito upravljanje obalnih
obmocij.

IV. DEL
TVEGANJA, KI VPLIVAJO NA OBALNA OBMOCJA

22. ¢len
NARAVNE NESRECE

Pogodbenice v okviru drzavnih strategij za celovito upravljanje obalnih obmocij oblikujejo
politiko preprecevanja naravnih nesre¢. V ta namen ocenijo ranljivost obalnih obmocij in
moznost nesre¢ ter sprejmejo preprecevalne, omilitvene in prilagoditvene ukrepe, s katerimi se
bodo odzivale na posledice naravnih nesre€ in Se posebej podnebnih sprememb.



23. ¢len
OBALNA EROZIJA

1. Na podlagi ciljev in nacel iz 5. in 6. ¢lena protokola se pogodbenice, da bi ucinkoviteje
preprecevale in omilile Skodljive posledice obalne erozije, zavezujejo, da bodo sprejele potrebne
ukrepe za ohranjanje ali obnovo naravne zmoZznosti obale za prilagajanje spremembam, tudi
tistim, ki jih povzroc¢a dvig morske gladine.

2. Ce pogodbenice naértujejo nove dejavnosti in dela na obalnih obmodgjih, vkljuéno s
pomorskimi objekti in ukrepi za zas¢ito obale, Se posebej upostevajo Skodljive ucinke glede
obalne erozije ter neposredne in posredne stroske, ki bi pri tem nastali. V zvezi z obstoje¢imi
dejavnostmi in objekti morajo pogodbenice sprejeti ukrepe za ¢im vecje zmanjSanje ucinkov
glede obalne erozije.

3. Pogodbenice si s celovitim upravljanjem dejavnosti prizadevajo predvideti posledice obalne
erozije; pri tem sprejmejo posebne ukrepe za obalne usedline in obalno gradnjo.

4. Pogodbenice se zavezujejo, da si bodo izmenjavale znanstvene podatke, s katerimi bi bilo
mogoce izboljSati znanje o stanju in razvoju obalne erozije ter o njenih posledicah.

24. clen
ODZIVANJE NA NARAVNE NESRECE

1. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo spodbujale mednarodno sodelovanje pri odzivanju na
naravne nesrece in sprejele vse potrebne ukrepe za pravocasno odpravljanje njihovih posledic.

2. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo uskladile uporabo opreme za odkrivanje, opozarjanje in
obvescanje, ki jim je na voljo, pri tem pa uporabile obstojece postopke in pobude za ¢im hitrejSe
posiljanje nujnih informacij o vecjih naravnih nesre¢ah. Pogodbenice obvestijo organizacijo,
kateri organi v drzavi so v okviru ustreznih mednarodnih mehanizmov pristojni za dajanje in
sprejemanje takih informacij.

3. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo spodbujale medsebojno sodelovanje in sodelovanje med
drzavnimi, regionalnimi in lokalnimi organi, nevladnimi organizacijami in drugimi pristojnimi
organizacijami, da bi zagotovile nujno ¢lovekoljubno pomoc¢ kot odziv na naravne nesrece, ki
prizadenejo obalna obmocja Sredozemskega morja.

V. DEL
MEDNARODNO SODELOVANJE

25. ¢len
USPOSABLJANJE IN RAZISKOVANIJE

1. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo neposredno ali s pomocjo organizacije ali pristojnih
mednarodnih  organizacij sodelovale pri usposabljanju znanstvenega, tehni¢nega in
administrativnega osebja pri celovitem upravljanju obalnih obmocij, zlasti da bi spodbujale:

a) opredelitev in krepitev zmogljivosti;

b) znanstveno in tehni¢no raziskovanje;

c¢) delovanje specializiranih centrov za celovito upravljanje obalnih obmocij;

d) izvajanje programov za usposabljanje domacih strokovnjakov.

2. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo neposredno ali s pomocjo organizacije ali pristojnih
mednarodnih organizacij spodbujale znanstveno in tehni¢no raziskovanje celovitega upravljanja
obalnih obmocij, zlasti z izmenjavo znanstvenih in tehni¢nih podatkov in usklajevanjem
raziskovalnih programov, ki so v skupnem interesu.



26. ¢len
ZNANSTVENA IN TEHNICNA POMOC

Pogodbenice se za namene celovitega upravljanja obalnih obmo¢ij zavezujejo, da bodo
neposredno ali s pomoc¢jo organizacije ali pristojnih mednarodnih organizacij sodelovale pri
zagotavljanju znanstvene in tehni¢ne pomoci, tudi dostopa do okoljsko sprejemljivih tehnologij
in njihovega prenosa, ter drugih oblik pomoci pogodbenicam, ki zanjo zaprosijo.

27. ¢len
IZMENJAVA PODATKOV IN DEJAVNOSTI V SKUPNEM INTERESU

1. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo neposredno ali s pomocjo organizacije ali pristojnih
mednarodnih organizacij sodelovale pri izmenjavi podatkov o uporabi najboljsih okoljskih praks.
2. Pogodbenice s podporo organizacije zlasti:

a) doloc¢ajo kazalnike upravljanja obalnih obmocij, pri ¢emer upostevajo obstojece, in sodelujejo
pri njihovi uporabi;

b) opravljajo in posodabljajo presoje uporabe in upravljanja obalnih obmocij;

c) opravljajo dejavnosti v skupnem interesu, na primer predstavitve celovitega upravljanja
obalnih obmocij.

28. ¢len
CEZMEJNO SODELOVANJE

Pogodbenice se trudijo neposredno ali s pomocjo organizacije ali pristojnih mednarodnih
organizacij dvostransko ali vecstransko, kadar je primerno, usklajevati drzavne strategije, nacrte
in programe za obmejna obalna obmocja. Pri usklajevanju sodelujejo ustrezni upravni organi v
drzavi.

29. ¢len
CEZMEJNA OKOLJSKA PRESOJA

1. Pogodbenice pred odobritvijo ali potrditvijo naértov, programov in projektov, ki bi lahko zelo
Skodljivo vplivali na obalna obmocja drugih pogodbenic, na podlagi protokola sodelujejo tako,
da se obvescajo, izmenjavajo podatke in se posvetujejo o presoji okoljskih vplivov takih nacrtov,
programov in projektov; pri tem upostevajo 19. ¢len protokola in tocko d tretjega odstavka 4.
¢lena konvencije.

2. Pogodbenice se zato zavezujejo, da bodo sodelovale pri oblikovanju in sprejemanju ustreznih
smernic za opredelitev postopkov obves€anja, izmenjave podatkov in posvetovanja na vseh
stopnjah.

3. Pogodbenice lahko, kadar je primerno, sklenejo dvostranske ali ve¢stranske dogovore in s tem
omogocijo ucinkovito izvajanje tega Clena.



VI. DEL
ORGANIZACIJSKE DOLOCBE

30. élen
OSEBA ZA STIKE

Vsaka pogodbenica dolo¢i osebo za stike, ki je odgovorna za povezavo s centrom glede
tehni¢nih in znanstvenih vidikov izvajanja protokola ter za obvesScanje na drzavni, regionalni in
lokalni ravni. Osebe za stike se redno sestajajo zaradi opravljanja nalog, ki izhajajo iz protokola.

31. ¢len
POROCILA

Pogodbenice na rednih zasedanjih pogodbenic v obliki in ¢asovnih presledkih, ki se dolo¢ijo na
teh zasedanjih, predlozijo porocila o izvajanju protokola, vklju¢no s sprejetimi ukrepi, njihovo
ucinkovitostjo in tezavami pri izvajanju.

32. élen
USKLAJEVANIE

1. Za usklajeno izvajanje protokola je odgovorna organizacija. Pri tem ji pomaga center, ki mu
lahko nalozi te naloge:
a) pomo¢ pogodbenicam pri dolo€itvi skupnega regionalnega okvira za celovito upravljanje
obalnih obmo¢ij v Sredozemlju skladno s 17. ¢lenom;
b) pripravo rednega poroCila o stanju in razvoju celovitega upravljanja obalnih obmodij
Sredozemskega morja za ucinkovito izvajanje protokola;
¢) izmenjavo podatkov in izvajanje dejavnosti v skupnem interesu skladno s 27. ¢lenom;
d) pomo¢ pogodbenicam, ki zanjo zaprosijo:
—  pri sodelovanju v sredozemski mrezi obalnih obmocij v skladu s 16. ¢lenom,;
—  pri pripravi in izvajanju drzavnih strategij za celovito upravljanje obalnih obmocij v
skladu z 18. ¢lenom;
— pri sodelovanju pri usposabljanju in programih znanstvenega in tehnicnega
raziskovanja v skladu s 25. ¢lenom;
— pri usklajevanju upravljanja ¢ezmejnih obalnih obmocij v skladu z 28. ¢lenom, kadar
je primerno;
e) organizacijo sestankov oseb za stike v skladu s 30. ¢lenom;
f) vse druge naloge, ki mu jih nalozijo pogodbenice.
2. Pri izvajanju protokola lahko pogodbenice, organizacija in center skupaj vzpostavijo
sodelovanje z nevladnimi organizacijami, katerih dejavnosti so povezane s protokolom.

33. ¢len
ZASEDANJA POGODBENIC

1. Redna zasedanja pogodbenic protokola potekajo hkrati z rednimi zasedanji pogodbenic
konvencije, sklicanimi v skladu z 18. ¢lenom konvencije. V skladu z istim ¢lenom lahko
pogodbenice sklicejo tudi izredna zasedanja.

2. Namen zasedanj pogodbenic

protokola je:

a) spremljanje izvajanja protokola;

b) preverjanje, ali se protokol izvaja skladno z drugimi protokoli in v povezavi z njimi;

¢) nadzor nad delom organizacije in centra pri izvajanju protokola ter oblikovanje smernic za
njuno delo;



d) preverjanje ucinkovitosti sprejetih ukrepov za celovito upravljanje obalnih obmocij in zahtev
po drugih ukrepih, zlasti v obliki prilog ali sprememb protokola;

e) oblikovanje priporocil pogodbenicam o ukrepih, potrebnih za izvajanje protokola;

f) proucitev predlogov, oblikovanih na sestankih oseb za stike v skladu s 30. ¢lenom protokola;
g) proucitev porocCil pogodbenic in oblikovanje ustreznih priporoc¢il v skladu s 26. ¢lenom
konvencije;

h) obravnava vseh drugih pomembnih informacij, poslanih prek centra;

1) obravnava drugih zadev, povezanih s protokolom, kadar je primerno.

VIIL. DEL
KONCNE DOLOCBE

34. ¢len
POVEZANOST S KONVENCIJO

1. Dolocbe konvencije, ki se nanasajo na protokole, se uporabljajo tudi za ta protokol.
2. Ce se pogodbenice protokola ne dogovorijo drugace, se poslovnik in finan¢na pravila, sprejeti
v skladu s 24. ¢lenom konvencije, uporabljajo tudi za ta protokol.

35. ¢len
RAZMERJA DO TRETIJIH

1. Kadar je primerno, pogodbenice k sodelovanju pri izvajanju protokola povabijo tudi drzave, ki
niso pogodbenice tega protokola, in mednarodne organizacije.

2. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo sprejele ustrezne ukrepe v skladu z mednarodnim
pravom, da bodo zagotovile, da se nobena ne bo ukvarjala z dejavnostmi, ki bi bile v nasprotju z
naceli in cilji protokola.

36. c¢len
PODPIS

Protokol bo pogodbenicam konvencije na voljo za podpis v Madridu v Spaniji od 21. januarja
2008 do 20. januarja 2009.

37. ¢len
RATIFIKACIJA, SPREJETJE ALTI ODOBRITEV

Protokol se ratificira, sprejme ali odobri. Listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi se
deponirajo pri vladi Spanije, ki prevzame naloge depozitarja.

38. ¢len
PRISTOP

Protokol je pogodbenicam konvencije na voljo za pristop od 21. januarja 2009.

39. ¢len
ZACETEK VELJAVNOSTI

Protokol zacne veljati trideseti (30.) dan po deponiranju najmanj Sestih (6) listin o ratifikaciji,
sprejetju, odobritvi ali pristopu.



40. ¢len
VERODOSTOJNOST BESEDIL

Izvirnik protokola, katerega besedila v anglesCini, arabscini, franco$¢ini in Spanscini so enako
verodostojna, se deponira pri depozitarju.

V POTRDITEV TEGA so podpisani, ki so bili za to pravilno pooblasceni, podpisali protokol.

SESTAVLJENO V MADRIDU V SPANIJI enaindvajsetega januarja dva tiso¢ osem.



